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The aim of this research work is 

1) to study linguistic problems of gender;
2) to prove that English proverbs and phraseological  units characterize the female mostly as an object and not as a subject.
The task is 
1) to give the definition of gender;

2) to analyze gender problems in the English phraseology;
3) to study gender problems in proverbs of the English language.
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Introduction

The idea of the male and the female is basic for the mankind. But in XX century scientists not only studied a person as а human being but also they told about the importance of gender problem.

 
Many scientists got interested in gender problems research. They considered the society, a person within it and social relationship between people to be the most important. Nowadays the idea of gender becomes as important as class, genus, and nation.


The opposition between the male and the female can be easily found in the language, in its phraseology, proverbs and sayings.


Gender research is oriented on men and women, their qualities, mental abilities, appearance, behavior and their status in the sоciety. 
I.  The idea of gender

With its great wealth variety of form and meaning English phraseology consists of numerous set expressions which are often both figurative and diverse in stylish coloring.


The phraseological complements of any language are of great interest for gender lexica research as they keep the ethno culture of every nation. Gender lexica express national specialties in communicative behavior of any people.


 In this research work we are going to prove that gender lexica not only define the sex of a person but also describe men and women from different points of view.


We start with the definition of the word “gender”:

· for the first it means being either male or female;

· for the second it means the total combination of conduct rules (included speech standards) that is usually associated with either men or women in this society.

The most important idea in the category of gender is studying not only biological differences between men and women but also their cultural and social meanings in any society.

II. The styles of communication

 in connection with gender factor 

The social statuses of speakers, their purpose of speech and sex differences influence the style of communication. Sex differences in communication are considered in three aspects. 

1. Pragmatic 

The main reason of gender differences in communication is the difference in communicative strategies between men and women. The male often use initiative replies, the female use polite forms that help avoiding conflict situations.

2. Structural

The speech of the male differs from the female’s in the structure of communication.

3. Emotional

Emotions predominate in speech of women. They often use parenthetical structures, question tags, modals for expressing logical assumptions (perhaps), adverbs of probability (probably), interjections (well, er, uh) that have some functions:

· moderating the statement;

· expressing modal meanings of confidence or of its lack;

· keeping up the conversation.

So gender differences influence the choice of linguistic and communicative structures. 

III. Gender factor in the English phraseology

Phraseological units or idioms are defined as structurally separable language units with completely or partially transferred meanings.

This definition can be illustrated in the following way: there are some features which characterize the male and which relate to the female. Sometimes the lexics marking one sex positively can be used negatively with the other one.

Very often men are considered to be positive, important and women are believed to be negative, subordinate. This statement can be illustrated studying the group of synonyms “humanity” – “mankind” (but not “womankind”) in the following expressions: “man’s great achievements” =”humanity’s great achievements” = “mankind’s great achievements” or “human being” (but not “woman being”).

Another example is the use of the word “girl” in the idiom “girl boy” that gives this idiom a negative meaning. The word “mummy/mum” can have a negative connotation unlike the expression “dad”. The word “mummy’s boy” is abjectly colored.  The same is with the idioms “old woman” and “play the woman”. Gentleness, tears are considered to be features of a woman’s behavior.

It is interesting that the word “woman” may be used to characterize the male but the word “man” can’t mark the female.

So, both the expression “to play the woman” and the idiom “to play the man” are used to characterize the male. The first idiom gives a negative meaning, the second one is positive because it means to behave oneself like a real man. 

There are many idioms that describe the appearance of a woman:

· “a bit of a jam”;

· “a perfect picture”;

· “a work of art”. 

Often a woman is compared with an animal or a toy:

· “a chick”;

· “a bird”;

· “a fox”;

· “a doll”;

· “a cuddly”.

If we go down the character, mental abilities and the behavior of the female we shall see that the English pay attention to woman’s…
· talkativeness (“old cat”, “common scold”);

· fussiness (“meddling duchess”);

· caprice (“pretty Fanny’s way”).

 Moreover the English consider mental abilities of a woman very scornfully. The idiom “a woman’s reason” means something irrational.

Positive idioms mark first of all “a real man’s” qualities:

· honesty (“a man of honor”);

· courage (“a man of courage”, “a man of decision”, “a man of character”);

· strong will (“master of situation”, “to play the master”, “a man of his word”).

Some idioms characterizing the status of a man or a woman tend to accent their position in the family. 

A man is believed to be the main and the most important: “lord and master”, “master of the house”.

Being a wife and a mother is considered to be natural for a woman. That’s why the idioms describing her like this are neutrally colored. 

Being a good husband and a caring father means something especially positive (“a family man”). In the English phraseology there is no expression “a family woman”.

On the whole we can see that there are more idioms that mark the status of a man and they are more diverse than those that describe the one of a woman.

IV. Gender problems in proverbs of the English language 

1. What is a proverb?

Proverbs are widely used in the society. This form of language helps to express our thoughts more exactly and vividly. Proverbs contain wisdom, humor and usually have many purposes.

The Oxford Dictionary of English proverbs defines a proverb as a sentence that has been developed orally and is still used by people of a region. It has usually come about from experience, and it is a statement that teaches learning within an experience.

The World Book Encyclopedia gives a different explanation of the word:

“Proverb is a brief saying that presents the truth of some bit useful wisdom. It is usually based on common sense or practical experience. The effect of the proverb is to make the wisdom it tells seem to be self-evident.”


True proverbs are sayings that have been passed from generation to generation, primarily by word of mouth. They may also have been put into written form.

2. The use of proverbs

There are no limits to the use of proverbs, and each individual proverb may be used in many ways depending on its context. There are hundreds of proverbs dealing with the body, work, love, friendship, death, weather and more. For example:

· Kiss and be friends.

· Two heads are better than one.

· Love is blind.

· One hand washes the other.

· A good beginning makes a good ending.

· It is better to do well than to say well.

Medical proverbs are also widely used by people all over the world. Here are some proverbs that are very popular:

· An apple a day keeps a doctor away.

· A disease known is half cured.

· The doctor is often more to be feared than the disease.

· Health is not valued till sickness comes.

· Bitter pills may have blessed effects.

Proverbs provide humor in a sarcastic way. Depending on the specific proverbs a person can identify an action and its consequence. For example:

· Do not do all you can: spend not all you have: believe not all you hear; tell not all you know.

This proverb explains that one should use common sense as well as sensor one’s speech in relationship to other people. 


Another example of sarcastic proverbs:

- A man can work from sun to sun, but a woman’s work is never done.


3. English proverbs and gender factor


Among the English proverbs there are some which relate to gender factor. Having studied them we found out that women are often compared with inanimate things.

1. A woman and food:

· All meats to be eaten, and all maidens to be wed.

· No meat is as sweet as chicken, except the meat of “Leave me alone”.

2. A woman and the property:

· A little house well filled, a little field well tilled, and a little wife well willed are great riches.

A wife is considered here to be a great treasure if she is as profitable as a house and a field.

- He that gets a ship or a wife will always have trouble.

- A fair wife and frontier castle breed quarrels.

- Three things breed jealousy: a mighty state, a rich treasury and a fair wife. 

- The nice wife and back door rob the house.

In all these proverbs a woman is a property that gives troubles to her owner.


Some proverbs describe a woman as an animal:

· When an ass climbs a ladder, we may find wisdom in a woman.

This proverb means that it is equally difficult to find both an ass which could climb a ladder and a wise woman.

· Women in state affairs are like monkeys in glass-houses.

It means that a woman does as much harm in politics as a monkey in a glass-house.

· Two women in a house,

Two cats and a mouse,

Two dogs and a bone

Will never accord in one.

Here women are compared with cats and dogs, with their tendency to jealousy and bitterness.

· A woman, a dog and a walnut tree, the more you beat them the better they be.

The idea of this proverb is that the more you beat women, dogs and walnut trees the better they would be.


Many proverbs say about a woman’s …
· talkativeness

Woman hair is long, her tongue is longer.

A woman’s tongue wags like a lamb’s tail.

   conflictness

- There was never a conflict without a woman.

- Women naturally deceive, weep and spin.

- Tree things drive a man out of his house: smoke, rain and a scolding wife.

- Four things drive a man out of his house: too much smoke, a dripping roof,   filthy air and a scolding wife.

 extravagance
- A woman can throw out the window more than a man can bring at the door.

 guile

· There are two kinds of women: those who take what you are and those who take what you have.

A man in proverbs is meant to be a human being and a representative of mankind. Many proverbs even warn the male from the troubles connected with women.

- Many wives, multiple penury.

- Woman is a woe to man.

- Women are necessary evils.

- Woman’s answer is never to seek.

- All men are created equal.

- A man proposes but God disposes.

- Many a good father has but a bad son.

- Many men, many minds.

- One man, no man.

- One man’s meat is another man’s poison.

-The busiest man finds the most leisure.

- Judge not of men and things at first sight.

- The work shows the workman.

- Time and tide wait for no man.

- To measure another man’s foot by one’s own last.

- Like father, like son.

- Like master, like man.

- Men may meet but mountains never.

- No man loves his fetters, be they made of gold.

- Blind men can judge no colors.

- Calamity is man’s true touchstone.

- Every man is the architect of his own fortunes.

- Every man to his taste.
Conclusion
1. Women are present only in some fragments of the English phraseology;
2. The English language is obviously oriented towards definitions and marks made from the male point of view. The qualities which are either necessary, pleasant or useful for men are marked positively: thriftiness, beauty, non-interference in male affairs (business, politics);

3. Women are often considered as a subject;

4. The female are marked mostly negatively in the English phraseology and proverbs;
5. On the whole proverbs and phraseological units of the English language show the difference between the male and the female in the society.  
Literature

1. The Oxford Dictionary of English Proverbs. Oxford University Press, London 1970.

2. An English- Russian Phraseological Dictionary. Москва, “Русский язык”, 1984.

3. A book of English Proverbs by M. Dubrovin. Москва, «Просвещение», 1995
4. The World Book Encyclopedia. New York 1999
5. http://bemorecreative.com/cproverbs/

